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(pada) maka bertak- 


dan 


kepunya- harta rampas- 


kata- harta rampas- 


ten- 


mereka akan ber- 


Alloh walah kalian 


Rasul 


anAlloh an perang 


kanlah an perang 


tang 


tanya kepadamu 


Yas-alunaka 'anil anfal qulil anfalu lillahi warrasul fattaqul laha 
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kalian jika 


dan ra- 


(pada) 


dan taat- 


di antara 


hu- 


dan per- 


adalah 


sul-Nya 


Alloh 


lah kalian 


kalian 


bungan 


baikilah 



wa-ashlihu dzata bainikum wa-athi'ul laha warasulahu in kuntum 
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gemetarlah Alloh disebut apa- orang-2 orang-orang sungguh 

bila yang yang beriman hanyalah 

mu k minin (1) Innamal mu k minunal ladzina idza dzukiral lahu wajilat 



orang-2 yang 
beriman 
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Tuhan 


dan 


keimanan 


ia menambah- 


ayat- 


atas 


diba- 


dan 


hati 


mereka 


kepada 




kan mereka 


ayat-Nya 


mereka 


cakan 


apabila 


mereka 



qulubuhum wa-idza tuliyat 'alaihim ayatuhu zadat-hum imanaw wa'ala rabbihim 






telah Kami rezeki- dan dari salat mereka orang-orang 

kan pada mereka apa yang mendirikan yang 

yatawakkalun (2) Alladzina yuqimunash shalata wamimma razaqnahum 
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di sisi derajat bagi mereka sebenar- orang-orang mereka itulah 

(memperoleh) benarnya yangberiman 2 

yunfiqun (3) Ula-ika humul mu k minuna haqqa lahum darajatun 'inda 



mereka 
bertawakal 



mereka me- 
nafkahkan 
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Tuhan- mengeluar- sebagai- yang dan 

mu kan kamu mana 4 mulia rezeki 

rabbihim wamaghfiratuw warizqun karim (4) Kama akhrajaka rabbuka 



dan am- 
punan 



Tuhan 

mereka 
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benar-benar 

benci 


orang-orang 
yang beriman 


dari 


sego- 

longan 


dan sesung- 
guhnya 


dengan 

kebenaran 


rumahmu 


dari 



mim baitika bilhaqqi wa-inna fariqam minal mu minina lakarihun (5) 
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kematian ke- mereka seakan- nyata apa se- kebe- dalam/ mereka akan 

pada dihalau akan yang sudah naran tentang membantahmu 

Yujadilunaka fil haqqi ba'da ma tabayyana ka-annama yusaquna ilal mauti 

bahwa- dua salah Alloh menjanjikan dan mereka dan 

sanya ia golongan itu satu pada kalian ketika 6 melihat mereka 

wahum yanzhurun (6) Wa-idz ya'idukumul lahu ihdath tha-ifataini annaha 



AL ANFAL 

(Harta Rampasan Perang) 

Surah ke-8 
75 Ayat. Madaniyyah 

Dengan nama Alloh Yang Maha Pengasih lagi Maha 
Penyayang. 

1. {°> Mereka menanyakan kepadamu tentang 
(pembagian) harta rampasan perang. Katakanlah: 
"Harta rampasan perang kepunyaan Alloh dan 
Rasul, oleh sebab itu bertakwalah kamu kepada 
Alloh dan perbaikilah hubungan di antara 
sesamamu; dan taatlah kamu kepada Alloh dan 
Rasul-Nya jika kamu adalah orang-orang yang 
beriman". 

2. Sesungguhnya orang-orang yang beriman 
ialah mereka yang apabila disebut nama Alloh, 
gemetarlah hati mereka, dan apabila dibacakan 
ayat-ayat-Nya kepada mereka maka keimanan 
mereka bertambah, dan mereka bertawakal hanya 
kepadaTuhan mereka, 

3. (yaitu) orang-orang yang mendirikan salat dan 
yang menafkahkan sebagian dari rezeki yang Kami 
berikan kepada mereka. 

4 . Itulah orang-orang yang beriman dengan 
sebenar-benarnya. Mereka akan memperoleh 
beberapa derajat ketinggian di sisi Tuhannya dan 
ampunan serta rezeki (nikmat) yang mulia. 

5. Sebagaimana Tuhanmu menyuruhmu pergi 
dari rumahmu dengan kebenaran, padahal 
sesungguhnya segolongan dari orang-orang yang 
beriman itu tidak menyukai (kepergian ini), 

6. mereka membantahmu tentang kebenaran 
sesudah nyata (bahwa mereka pasti menang), 
seolah-olah mereka dihalau kepada kematian, 
sedang mereka melihat (sebab-sebab kematian 
itu). 



7. Dan (ingatlah), ketika Alloh menjanjikan 
kepadamu bahwa salah satu dari dua golongan 
(yang kamu hadapi) adalah untukmu, sedang 
kamu menginginkan bahwa yang tidak mempunyai 
kekuatan senjatalah yang untukmu, dan Alloh 
menghendaki untuk membenarkan yang benar 
dengan ayat-ayat-Nya dan memusnahkan seluruh 
orang-orang kafir, 

8. agar Alloh menetapkan yang benar (Islam) dan 
membatalkan yang batil (syirik) walaupun orang- 
orang yang berdosa (atau orang musyrik) itu tidak 
suka. 

9. (Ingatlah), ketika kamu memohon pertolongan 
kepada Tuhanmu, lalu diperkenankan-Nya bagimu: 
"Sesungguhnya Aku akan mendatangkan bala 
bantuan kepada kamu dengan seribu malaikat 
yang datang berturut-turut". 

10. Dan Alloh tidak jadi (mengirim bala bantuan 
itu), melainkan sebagai kabar gembira dan agar 
hatimu menjadi tenteram karena kabar gembira 
itu. Dan kemenangan itu hanyalah dari sisi Alloh. 
Sesungguhnya Alloh Maha Perkasa lagi Maha 
Bijaksana. 

11. (Ingatlah), ketika Alloh menjadikan kamu 
mengantuk sebagai suatu penenteraman dari-Nya, 
dan Alloh menurunkan kepadamu hujan dari langit 
untuk menyucikan kamu dengan hujan itu dan 
menghilangkan dari kamu gangguan-gangguan 
syaitan dan untuk menguatkan hatimu dan 
memperteguh dengan hujan itu telapak kaki(mu). 

12. (Ingatlah), ketika Tuhanmu mewahyukan 

kepada para malaikat: "Sesungguhnya Aku 

bersama kamu, maka teguhkanlah (pendirian) 
orang-orang yang beriman". Kelak akan Aku 
jatuhkan rasa ketakutan ke dalam hati orang-orang 
yang kafir, maka penggallah kepala mereka dan 
pancunglah tiap-tiap ujung jari mereka. 
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untuk adalah ia kekuatan mem- tidak bah- dan /sedang kalian untuk 

kalian senjata punyai wa menginginkan kalian 

lakum watawadduna anna ghaira dzatisy syaukati takunu lakum 
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orang-orang seluruh dan Dia me- dengan kalimat yang benar/ membe- untuk Alloh dan meng- 
kafir musnahkan (ayat-ayat-Nya) kebenaran narkan hendaki 

wayuridul lahu ay yuhiqqal haqqa bikalimatihi wayaqtha'a dabiral kafirin 
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orang-orang tidak walau- yang dan Dia yang agar Dia 

8 yang berdosa menyukai pun batil membatalkan benar membenarkan 7 

(7) Liyuhiqqal haqqa wayubthilal bathila walau karihal mujrimun (8) 



<_iJL Q\ -uls 






dengan datangkan ban- sungguh kepada maka/laluDia Tuhan kalian mohon ke- 

seribu tuan pada kalian Aku kalian memperkenankan kalian pertolongan tika 

ldz tastaghitsuna rabbakum fastajaba lakum anni mumiddukum bi-alfim 





*^i 






c; 


kabar 


kecuali/ 


Alloh 


menjadi- 


dan 


gembira 


melainkan 




kannya 


tidak 






kabar kecuali/ Alloh menjadi- dan datang 

gembira melainkan kannya tidak 9 berduyun-duyun 

minal mala-ikati murdifin (9) Wama ja'alahul lahu illa busyra 



malaikat dari 












Alloh sesung- Alloh sisi dari ke- perto- dan ti- hati dengan- dan agar me- 

guhnya cuali longan daklah kalian nya nenteramkan 

walitathma-inna bihi qulubukum waman nashru illa min 'indil lah innal laha 
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dan (Alloh) dari-Nya perasaan mengantuk (Alloh) menutupkan/ ke- Maha- Maha- 

menurunkan tenteram menjadikan kalian tika 10 bijaksana perkasa 

'azizun hakim (10) ldz yughasy-syikumun nu'asa amanatam minhu wayunazzilu 
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kotoran/ dari dan meng- dengan- untuk menyu- air/ langit dari atas/kepa- 

gangguan kalian hilangkan nya cikan kalian hujan da kalian 

'alaikum minas sama-i ma-al liyuthahhirakum bihi wayudz-hiba 'ankum rijzasy 






telapak dengan- dan Dia hati kalian 

11 kaki nya perteguh 

syaithani waliyarbitha 'ala qulubikum wayutsabbita bihil aqdam (11) 



hati kalian atas dan untuk 

menguatkan 
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mereka 


orang-orang 


maka te- 


bersama 


sungguh 


para 


ke- 


Tuhan- 


mewah- 


ke- 


beriman 


yang 


guhkanlah 


kalian 


Aku 


malaikat 


pada 


mu 


yukan 


tika 



ldz yuhi rabbuka ilal mala-ikati anni ma'akum fatsabbitul ladzina amanu 






di atas maka pukullah/ rasa mereka orang-orang 

penggallah ketakutan kafir yang 

sa-ulqi fi qulubil ladzina kafarur ru'ba fadhribu fauqal 



hati da- kelak akan 

lam Akujatuhkan 



karena sung- demikian ujung tiap-tiap dari 

guh mereka itu 12 jari mereka 

a'naqi wadhribu minhum kulla banan (12) Dzalika bi-annahum 
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dan pukullah/ 
potonglah 
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Alloh maka se- 



dan ra- Alloh menentang dan barang dan ra- Alloh mereka 



sungguhnya sul-Nya siapa sulnya 

syaqqul laha warasulah wamay yusyaqiqil laha warasulahu fa-innal laha 
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bagi orang- dan sesung- maka rasa- demikian 

orang kafir guhnya kanlah ia itulah 

syadidul 'iqab (13) Dzalikum fadzuquhu wa-anna lilkafirina 
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kalian 


apa- 


mereka 


orang-2 


wahai 




neraka 


azab 


bertemu 


bila 


beriman 


yang 
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'adzaban nar (14) Ya-ayyuhal ladzina amanu idza laqitumul ladzina 
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pada berpaling dan barang punggung/ kalian berpaling maka maju me- mereka 

hari itu dari mereka siapa 15 ke belakang dari mereka jangan nyerang kafir 

kafaru zahfan fala tuwalluhumul adbar (15) Wamay yuwallihim yauma-idzin 
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dia 


maka 


golongan 


kepada 


bergabung atau 


untuk 


berbelok 


ke- 


bela- 


kembali 


sungguh 


pasukan 






perang 




cuali 


kangnya 



duburahu illa mutaharrifal liqitalin au mutahayyizan ila fi-atin faqad ba-a 
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tempat 


dan amat 


neraka 


dan tem- 


Alloh 


dari 


dengan 


kembali 


buruk 


Jahanam 


patnya 






kemurkaan 



bighadhabim minal lahi wama wahu jahannamu wabi sal mashir (16) 
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engkau ke- engkau yang dan membunuh Alloh akan 

melempar tika melempar bukan mereka tetapi 

Falam taqtuluhum walakinnal laha qatalahum wama ramaita idz ramaita 



kalian membu- maka 
nuh mereka bukan 



yang dengan darinya orang-orang dan Dia hen- yang me- Alloh akan 

baik ujian yang beriman dak menguji lempar tetapi 

walakinnal laha rama waliyubliyal mu k minina minhu bala-an hasana 
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tipu 


mele- 


Alloh 


dan sesung- demi- 


Maha 


Maha 


Alloh 


daya 


mahkan 




guhnya kianlah 17 


Mengetahui 


Mendengar 





innal laha sami'un 'alim (17) Dzalikum wa-annal laha muhinu kaidil 
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ang maka 



keputusan/ telah datang maka kalian minta jika 

kemenangan pada kalian sungguh keputusan 

kafirin (18) In tastaftihO faqad ja-akumul fat-h 



orang-orang 

kafir 
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dari 


mencukupi 


dan 


Kami 


kalian 


dan 


bagi 


lebih 


maka 


kalian 


dan 


kalian 


mampu 


tidak 


kembali 


kembali 


jika 


kalian 


baik 


itu 


berhenti 


jika 



wa-in tantahu fahuwa khairul lakum wa-in ta'udu na'ud walan tughniya 'ankum 
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wahai orang-orang ber- Alloh dan sesung- dia dan se- sedikit pun/ golonganmu/ 

19 yangberiman sama guhnya banyak kalipun sesuatu pasukanmu 

fi-atukum syai-aw walau katsurat wa-annal laha ma'al mu k minin (19) Ya-ayyuhal 



13. (Ketentuan) yang demikian itu adalah karena 
sesungguhnya mereka menentang Alloh dan 
Rasul-Nya; dan barang siapa menentang Alloh dan 
Rasul-Nya, maka sesungguhnya Alloh amat keras 
siksaan-Nya. 

14. Itulah (hukum dunia yang ditimpakan atasmu), 
maka rasakanlah hukuman itu. Sesungguhnya bagi 
orang-orang yang kafir itu ada (lagi) azab neraka. 

15. Hai orang-orang yang beriman, apabila kamu 
bertemu dengan orang-orang yang kafir yang 
sedang menyerangmu, maka janganlah kamu 
mundurdari mereka. 

16. Barang siapa yang mundur dari mereka pada 
hari itu, kecuali berbelok untuk (siasat) perang atau 
hendak menggabungkan diri dengan pasukan yang 
lain, maka sesungguhnya orang itu kembali dengan 
membawa kemurkaan dari Alloh, dan tempat 
orang itu ialah neraka Jahannam. Dan Jahanam itu 
seburuk-buruktempat kembali. 

17. Maka (yang sebenarnya) bukan kamu yang 
membunuh mereka, akan tetapi Allohlah yang 
membunuh mereka, dan bukan kamu yang 
melempar ketika kamu melempar, tetapi Alloh-lah 
yang melempar. Alloh hendak menguji orang- 
orang yang beriman dari hal itu dengan ujian yang 
baik. Sesungguhnya Alloh Maha Mendengar lagi 
Maha Mengetahui. 

18. Demikianlah (karunia Alloh yang dilimpahkan 
kepadamu), dan sesungguhnya Alloh melemahkan 
tipu daya orang-orang yang kafir. 

19. Jika kamu (orang-orang musyrik) minta 
keputusan, maka telah datang keputusan 
kepadamu; dan jika kamu berhenti (memusuhi 
Rasul); maka itulah yang lebih baik bagimu; dan jika 
kamu kembali, niscaya Kami kembali (memberi 
pertolongan); dan pasukanmu sekali-kali tidak 
akan dapat menolak sesuatu bahaya sedikitpun 
dari kamu, biarpun jumlah pasukan itu banyak 
dan sesungguhnya Alloh beserta orang-orang yang 
beriman. 






20. Hai orang-orang yang beriman, taatlah kepada 
Alloh dan Rasul-Nya, dan janganlah kamu 
berpaling dari-Nya, sedang kamu mendengar 
(perintah-perintah-Nya), 

21. dan janganlah kamu menjadi seperti orang- 
orang(munafik) yang berkata "kami mendengarkan, 
padahal mereka tidak mendengarkan. 

22. 0 Sesungguhnya binatang (atau makhluk) 
yang seburuk-buruknya pada sisi Alloh ialah orang- 
orang yang pekak dan tuli sehingga tidak mengerti 
apapun. 

23. Kalau sekiranya Alloh mengetahui kebaikan 
ada pada mereka, tentulah Alloh menjadikan 
mereka dapat mendengar. Dan jikalau Alloh 
menjadikan mereka dapat mendengar, niscaya 
mereka pasti berpaling juga, sedang mereka 
memalingkan diri (dari apa yang mereka dengar 
itu). 

24. Hai orang-orang yang beriman, penuhilah 
seruan Alloh dan seruan Rasul apabila Rasul 
menyeru kamu kepada sesuatu yang memberi 
kehidupan kepada kamu, ketahuilah bahwa 
sesungguhnya Alloh membatasi antara manusia 
dan hatinya dan sesungguhnya kepada-Nya-lah 
kamu akan dikumpulkan. 

25. Dan peliharalah dirimu dari siksaan yang tidak 
khusus menimpa orang-orang yang zalim saja di 
antara kamu. Dan ketahuilah bahwa sesungguhnya 
Alloh amat keras siksaan-Nya. 

26. Dan ingatlah (hai para muhajirin) ketika kamu 
masih berjumlah sedikit, lagi tertindas di muka 
bumi (Mekah), kamu takut orang-orang (Mekah) 
akan menculik kamu, maka Alloh memberi kamu 
tempat menetap (di Madinah) dan dijadikan-Nya 
kamu kuat dengan pertolongan-Nya dan diberi-Nya 
kamu rezeki dari yang baik-baik agar kamu 
bersyukur. 
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dan sedang 


dari-Nya 


kalian 


dan 


dan Ra- 


(pada) 


taatlah 


mereka 


kalian 




berpaling 


jangan 


sul-Nya 


Alloh 


kalian 


beriman 



Iadzina amanu athi' ul laha warasulahu wala tawallau 'anhu wa-antum 
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orang-2 

yang 
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dan/sedang 


kami 


mereka 


mereka 


mendengar 


berkata 
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seperti 
orang-2 yang 

tasma'un (20) Wala takunG kalladzina qalu sami'na wahum 



kalian dan 

menjadi jangan 
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bisu 



tuli 



Alloh di sisi binatang seburuk- sesung- 
buruk guhnya 

la yasma'un (21) Inna syarrad dawabbi 'indal lahish shummul bukmul 
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kalian 

mendengar 
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mereka tidak 
mendengar 
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tentu Dia jadikan ke- pada Alloh menge- dan kalau 

mereka mendengar baikan mereka tahui sekiranya 22 

ladzina la ya'qilun (22) Walau 'alimal lahu fihim khairal la-asma'ahum 



mereka tidak orang-orang 
mengerti yang 












orang-2 wahai orang-orang yang dan/sedang niscaya mere- Dia jadikan mere- dan 

yang 23 memalingkan diri mereka ka berpaling ka mendengar kalau 

walau asma'ahum latawallaw wahum mu'ridhun (23) Ya-ayyuhal ladzina 
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yang menghi- 


kepada apa/ 


memanggil 


apa- 


dan bagi 


bagi 


penuhilah 


mereka 


dupkan kalian 


sesuatu 


kalian 


bila 


Rasul 


Alloh 


(seruan) 


beriman 



amanus tajibu lillahi walirrasuli idza da'akum lima yuhyikum 
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kepa- dan sesung- dan se- antara mem- Alloh 

da-Nya guhnya Dia hatinya seorang batasi 

walamu annal laha yahulu bainal mar-i wa qalbihi wa-annahu ilaihi 
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bahwa se- dan keta- 
sungguhnya huilah 
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menimpa tidak fitnah 
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mereka orang-2 menimpa tidak fitnah dantakut- 

zalim yang lah kalian 

tuhsyarun (24) Wattaqu fitnatal la tushibannal ladzina zhalamu 
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kalian di- 
kumpulkan 
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siksa 


sangat 


Alloh bahwa se- 


dan ke- 


khusus di antara 


(-Nya) 


keras 


sungguhnya 


tahuilah 


kalian 
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minkum khash-shah wa'lamu annal laha syadidul 'iqab (25) 
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kalian bumi di orang-orang 

takut yang lemah 

Wadzkuru idz antum qalilum mustadh'afuna fil ardhi takhafuna 



sedikit kalian 



ke- 

tika 



dan 

ingatlah 



dan Dia beri dengan per- dan Dia ku- maka Dia beri manusia/ akan menculik/ 

rezeki pada kalian tolongan-Nya atkan kalian tempat kalian orang-orang menyambar kalian 
ay yatakhath-thafakumun nasu fa-awakum wa-ayyadakum binashrihi warazaqakum 
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mereka 


orang-orang 


wahai 


kalian 


agar 


yang baik- 


dari 


beriman 


yang 
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bersyukur 


kalian 


baik 





minath thayyibati la'allakum tasykurun (26) Ya-ayyuhal ladzina amanu 
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kalian me- dan/ se- amanat-2 yang diper- dan kalian dan 

ngetahui dang kalian cayakan pada kalian mengkhianati Rasul 

la takhunul laha warrasula watakhGnu amanatikum wa-antum ta'lamun 



Alloh kalian meng- jangan- 
khianati lah 
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Alloh dan sesung- 


fitnah/ 


dan anak- 


harta 


bahwa 


dan keta- 






guhnya 


cobaan 


anak kalian 


kalian 


hanyalah 


huilah 
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(27) Wa'lamu annama amwalukum wa-auladukum fitnatuw wa-annal laha 
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kalian 


jika 


mereka 


orang-orang 


wahai 


yang 


pahala 


di sisi- 


bertakwa 




beriman 


yang 
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besar 




Nya 
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laha yaj'al lakum furqanaw wayukaffir 'ankum sayyi-atikum wayaghfir 



untuk- Dia men- (pada) 
mu jadikan Alloh 
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punyai Alloh 
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lakum wallahu dzul tadhlil 'azhim (29) Wa-idz yamkuru bikal ladzina 
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tipu daya 


baik 
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lah wallahu khairul makirin (30) Wa-idza tutla 'alaihim ayatuna 
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ini tidak 
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tentu kami 
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hanyalah 


lain 






dapat berkata mau 


mendengar 


guhnya 


berkata 



qalu qad sami'na lau nasya-u laqulna mitsla hadza in hadza illa 
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ini adalah jika ya mereka dan 
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asathirul awwalin (31) Wa-idz qalul lahumma in kana hadza 
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hujanilah Engkau 
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dan 
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atau 


tidak 32 


pedih 


azab 


kepada kami 
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akan menga- Alloh adalah 

zab mereka 

awi k tina bi'adzabin alim (32) Wama kanal lahu liyu'adz-dzibahum 
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mereka me- dan/sedang mengazab Alloh adalah dan di antara dan se- 

33 minta ampun mereka mereka tidak mereka dang kamu 

wa-anta fihim wama kanal lahu mu'adz-dzibahum wahum yastaghfirun (33) 
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27. Hai orang-orang yang beriman, janganlah 
kamu mengkhianati Alloh dan Rasul (Muhammad) 
dan (juga) janganlah kamu mengkhianati amanat- 
amanat yang dipercayakan kepadamu, sedang 
kamu mengetahui. 

28. Dan ketahuilah, bahwa hartamu dan anak- 
anakmu itu hanyalah sebagai cobaan dan 
sesungguhnya di sisi Alloh-lah pahala yang besar. 

29. Hai orang-orang beriman, jika kamu bertakwa 
kepada Alloh, Kami akan memberikan kepadamu 
Furqan (kitab pembeda). Dan Alloh menghapuskan 
darimu kesalahan-kesalahanmu, dan mengampuni 
(dosa-dosa)mu. Dan Alloh mempunyai karunia yang 
besar. 

30. Dan (ingatlah), ketika orang-orang Quraisy 
yang kafir memikirkan tipu daya terhadapmu untuk 
menangkap dan memenjarakanmu atau 
membunuhmu, atau mengusirmu. Mereka 
memikirkan tipu daya dan Alloh menggagalkan tipu 
daya itu. Dan Alloh sebaik-baik Pembalas tipu daya. 

31. Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat- 
ayat Kami, mereka berkata: "Sesungguhnya kami 
telah mendengar (ayat-ayat yang seperti ini), kalau 
kami mau niscaya kami dapat membacakan yang 
seperti ini, (Al Quran) ini tidak lain hanyalah 
dongeng-dongeng orang-orang purbakala". 

32. Dan (ingatlah), ketika mereka (orang-orang 
musyrik) berkata: "Ya Alloh, jika betul (Al Quran) ini 
benar dari sisi Engkau, maka hujanilah kami 
dengan batu dari langit, atau datangkanlah kepada 
kami azab yang pedih". 

33. Dan Alloh sekali-kali tidak akan mengazab 
mereka, sedang kamu berada di antara mereka. 
Dan tidaklah (pula) Alloh akan mengazab mereka, 
sedang mereka meminta ampun. 
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mereka 
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39 Melihat 


kerjakan 


apa yang 




sungguh 


berhenti 


tahau fa- 


innal laha bima ya'maluna bashir (39) 


Wa-in tawallau 
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penolong 

40 


dan sebaik- 
baik 


pelindung 


sebaik- pelindungmu 

baik 


Alloh 


bahwa- 

sanya 


maka 

ketahuilah 



fa'lamu annal laha maulakum ni'mal maula wani'man nashir(40) 






iatu/ dari kalian rampas sesung- Dan ke- 

saja (dalam perang) guhnya tahuilah 

Wa'lamu annama ghanimtum min syai-in fa-anna lillahi khumusahu walirrasuli 
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Furqan 


pada 


hamba 


atas 


Kami tu- 


dan kepada 


kepada 


(kalian) 


(pemisah) 


hari 


Kami 




runkan 


apa yang 


Alloh 


beriman 



kuntum amantum billahi wama anzalna 'ala 'abdina yaumal furqani 






ke- Maha- sesuatu segala atas dan 

tika 41 kuasa Alloh 
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yaumal taqal jam'an wallahu 'ala kulli 


syai-in qadir (41) 
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kafilah 
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perjan- da- pasti kalian 

jian itu lam berselisih 

asfala minkum walau tawa'attum lakh-talaftum fil mi'adi 



kalian saling meng- dan se- dari 

adakan persetujuan kiranya kalian 



lebih 

rendah 
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orang agar di- adalah ia 

binasalah laksanakan 

walakil liyaqdhiyal lahu amran kana maf'ulal liyahlika man 



suatu Alloh karena hendak akan 
urusan menetapkan tetapi 
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halaka 'am bayyinatiw wayahya man hayya 'am bayyinah wa-innal laha 
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sedikit mimpimu di da- Alloh tampakkan me- ke- Maha Me- sungguh Ma- 

lam reka kepadamu tika 42 ngetahui ha Mendengar 

lasami'un'alim (42) ldz yurikahumul lahu fi manamika qalila 
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39. Dan perangilah mereka, sehingga tidak ada lagi 
fitnah dan supaya agama itu semata-mata untuk 
Alloh. Jika mereka berhenti (dari kekafiran), maka 
sesungguhnya Alloh Maha Melihat apa yang 
mereka kerjakan. 

40. Dan jika mereka berpaling, maka ketahuilah 
bahwasanya Alloh Pelindungmu. Dia adalah sebaik- 
baik Pelindung dan sebaik-baik Penolong. 

41. (10) 0 Ketahuilah, sesungguhnya apa saja 

yang dapat kamu peroleh sebagai rampasan 
perang, maka sesungguhnya seperlima untuk Alloh, 
Rasul, kerabat Rasul, anak-anak yatim, orang- 
orang miskin dan ibnu sabil (atau orang yang 
sedang dalam perjalanan), jika kamu beriman 
kepada Alloh dan kepada apa (yakni Al Quran, 
malaikat dan pertolongan) yang Kami turunkan 
kepada hamba Kami (Muhammad) pada hari 

Furqan (atau hari pemisah), yaitu di hari 
bertemunya dua pasukan. Dan Alloh Maha Kuasa 
atas segala sesuatu. 

42. (Yaitu di hari) ketika kamu berada di pinggir 

lembah yang dekat dan mereka berada di pinggir 
lembah yang jauh sedang kafilah itu berada di 
bawah kamu. Sekiranya kamu mengadakan 

persetujuan (untuk menentukan hari 
pertempuran), pastilah kamu berbeda pendapat 
dalam menentukan hari pertempuran itu, akan 
tetapi Alloh hendak menetapkan suatu urusan yang 
mesti dilaksanakan, yaitu agar orang yang binasa 
itu binasa dengan keterangan yang nyata dan agar 
orang yang hidup itu hidup dengan keterangan 
yang nyata (pula). Sesungguhnya Alloh Maha 
Mendengar lagi Maha Mengetahui, 



43. (yaitu) ketika Alloh menampakkan mereka 

kepadamu di dalam mimpimu (berjumlah) sedikit. 
Dan sekiranya Alloh memperlihatkan mereka 

kepada kamu (berjumlah) banyak, tentu saja 
kamu menjadi gentar dan tentu saja kamu akan 
berbantah-bantahan dalam urusan itu, akan tetapi 
Alloh telah menyelamatkan kamu. Sesungguhnya 
Alloh Maha Mengetahui segala isi dalam dada. 

44. Dan ketika Alloh menampakkan mereka 

kepada kamu sekalian, ketika kamu berjumpa 
dengan mereka yang berjumlah sedikit pada 
penglihatan matamu dan kamu ditampakkan-Nya 
berjumlah sedikit pada penglihatan mata mereka, 
karena Alloh hendak menetapkan suatu urusan 
yang mesti dilaksanakan. Dan hanya kepada 
Allohlah dikembalikan segala urusan. 

45. Hai orang-orang yang beriman, apabila kamu 
bertemu pasukan musuh, maka berteguh hatilah 
kamu dan kamu ingatlah Alloh sebanyak- 
banyaknya agar kamu beruntung. 

46. Dan taatlah kamu kepada Alloh dan Rasul-Nya 

dan janganlah kamu berbantah-bantahan, yang 
menyebabkan kamu menjadi gentar dan hilang 
kekuatanmu, dan bersabarlah kamu. 

Sesungguhnya Alloh beserta orang-orang yang 
sabar. 

47. Dan janganlah kamu menjadi seperti orang- 
orang yang keluar dari kampungnya dengan rasa 
angkuh dengan maksud ria kepada manusia serta 
menghalangi (orang) dari jalan Alloh. Dan (ilmu) 
Alloh meliputi apa yang mereka kerjakan. 

48. Dan ketika syaitan menjadikan mereka 
memandang baik pekerjaan mereka dan 
mengatakan: "Tidak ada seorang manusiapun yang 
dapat menang terhadapmu pada hari ini, dan 
sesungguhnya saya ini adalah pelindungmu". 
Maka tatkala kedua pasukan itu telah dapat saling 
lihat melihat (atau berhadapan), syaitan itu balik 
ke belakang seraya berkata: "Sesungguhnya saya 
berlepas diri dari kamu, sesungguhnya saya dapat 
melihat apa yang kamu sekalian tidak dapat 
melihat; sesungguhnya saya takut kepada Alloh". 
Dan Alloh sangat keras siksa-Nya. 
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urusan dalam dan pasti kalian ber- pasti kalian banyak (Alloh) tampakkan dan se- 

itu bantah-bantahan menjadi gentar mereka padamu kiranya 

walau arakahum katsiral lafasyiltum walatanaza'tum fil amri 
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dan dada dengan Maha Me- sung- telah me- Alloh akan 

ketika 43 segala isi ngetahui guh Dia nyelamatkan tetapi 

walakinnal laha sallam innahu 'alimum bidzatish shudur (43) Wa-idz 
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dan Dia jadikan sedikit penglihatan da- perjum- 

kalian sedikit mata kalian lam paan kalian 

yurikumuhum idzil taqaitum fi a'yunikum qalilaw wayuqallilukum 






ke- (Alloh) tampakkan 

tika mereka pada kalian 
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Alloh dan ke- dilaksa- adalah ia suatu 

pada nakan urusan 

fi a'yunihim liyaqdhiyal lahu amran kana maf'ula wa-ilal lahi 



adalah ia suatu Alloh karena hendak penglihatan da- 

urusan menetapkan mereka lam 
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pasu- 


kalian 


apa- 


mereka 
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yang 
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urusan 


balikan 



turja' ul umur (44) Ya-ayyuhal ladzina amanu idza laqitum fi-atan 
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kalian ber- agar sebanyak- (pada) 

45 untung kalian banyaknya Alloh 

fatsbutu wadzkurul laha katsiral la'allakum tuflihun (45) 



dan ingat- maka berteguh 

lah kalian hatilah kalian 
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kekuatan dan maka kalian kalian berban- danja- dan rasul- (pada) dan taat- 

kalian hilang menjadi gentar tah-bantahan nganlah Nya Alloh lah kalian 

Wa-athi'ul laha warasulahu wala tanaza'u fatafsyalu wa-tadz-haba rlhukum 
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seperti kalian danja- orang-orang be- Alloh sung- dan bersa- 

orang-orang menjadi nganlah 46 yangsabar serta guh barlah kalian 

washbiru innal laha ma'ash shabirin (46) Wala takunu kalladzina 
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rasa rumah-rumah dari 



dan mereka meng- manusia dan rasa rumah-rum 

halang-halangi ria angkuh mereka 

kharaju min diyarihim batharaw wari-a-an nasi wayashudduna 



mereka 
yang keluar 
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bagi menjadikan dan meliputi mereka dengan dan Alloh jalan dari 

mereka memandang baik ketika 47 kerjakan apayang Alloh 

'an sabilil lah wallahu bima ya'maluna muhith (47) Wa-idz zayyana lahumusy 
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dari pada bagi /terha- yang tidak dan ia pekerjaan setan 

hari ini dap kalian menang ada berkata mereka 

syaithanu a'malahum waqala la ghaliba lakumul yauma minan 
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keras 


Alloh 




takut 


saya 



inni akhaful lah wallahu syadidul 'iqab (48) ldz yaqulul 
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agama mereka ini telah penyakit hati 



dan orang- orang-orang 



mereka menipu mereka dalam orangyang 

munafiquna walladzina fi qulubihim maradhun gharra ha-ula-i dinuhum 






Maha- Maha- Alloh maka Alloh atas/ bertawakal dan barang 

49 bijaksana perkasa sungguh kepada siapa 

wamay yatawakkal 'alal lahi fa-innal laha 'azizun hakim (49) 
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membakar siksaan dan rasakan- dan bela- muka 

lah oleh kalian kang mereka mereka 



demiki- membakar siksaan dan rasakan- dan bela- 

an itu 50 lah oleh kalian kang mereka 

wujuhahum wa-adbarahum wadzuqu 'adzabal hariq (50) Dzalika 
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kepada dengan tidak/ Alloh dan sesung- tangan-tangan mem- dengan 

51 hamba aniaya bukan guhnya kalian sendiri perbuat apa yang 

bima qaddamat aidikum wa-annal laha laisa bizhallamil liTabid (51) 
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Alloh 


dengan 


mereka sebelum 


dari 


dan orang- 


Fir'aun 


keluarga/ 


serupa 




ayat-ayat 


mengingkari mereka 




orang yang 




pengikut 


keadaan 


Kada k bi ali fir'auna walladzina min qablihim kafaru bi-ayatil lahi 
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siksaan amat Maha- Alloh sung- dengan dosa- Alloh maka mengambil/ 

52 keras kuat guh dosa mereka menyiksa mereka 

fa-akhadzahumul lahu bidzunubihim innal laha qawiyyun syadidul 'iqab (52) 






mereka sehing- kaum atas Dia anuge- suatu peru- ada tidak Alloh karena demi- 
mengubah ga rahkannya nikmat bahan akan sungguh kian itu 

Dzalika bi-annal laha lam yaku mughayyiran ni'matan an'amaha 'ala qaumin hatta yughayyiru 
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keluarga/ serupa dengan Maha Me- Maha Alloh dan sesung- pada diri me- apa 

pengikut keadaan 53 ngetahui Mendengar guhnya reka sendiri yang 

ma bi-anfusihim wa-annal laha sami'un 'alim (53) Kada k bi ali 
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maka Kami bi- Tuhan dengan mereka men- sebelum dari dan orang- Fir'aun 

nasakan mereka mereka ayat-ayat dustakan mereka orangyang 

fir'auna walladzina min qablihim kadz-dzabu bi-ayati rabbihim fa-ahlaknahum 



49. (Ingatlah), ketika orang-orang munafik dan 
orang-orang yang ada penyakit di dalam hatinya 
berkata: " Mereka itu (orang-orang mukmin) ditipu 
oleh agamanya". (Alloh berfirman): "Barang siapa 
yang bertawakal kepada Alloh, maka sesungguhnya 
Alloh Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana". 

50. Kalau kamu melihat ketika para malaikat 
mencabut jiwa orang-orang yang kafir seraya 
memukul muka dan belakang mereka (dan 
berkata): "Rasakanlah olehmu siksa neraka yang 
membakar", (tentulah kamu akan merasa ngeri). 

51. Demikian itu disebabkan oleh perbuatan 
tanganmu sendiri. Sesungguhnya Alloh sekali-kali 
tidak menganiaya hamba-Nya, 

52. (keadaan mereka) serupa dengan keadaan 
Fir'aun dan pengikut-pengikutnya serta orang- 
orang yang sebelum mereka. Mereka mengingkari 
ayat-ayat Alloh, maka Alloh menyiksa mereka 
disebabkan dosa-dosa mereka. Sesungguhnya Alloh 
Maha Kuat lagi amat keras siksaan-Nya. 

53. (Siksaan) yang demikian itu adalah karena 
sesungguhnya Alloh sekali-kali tidak akan merubah 
sesuatu nikmat yang telah dianugerahkan-Nya 
kepada suatu kaum, hingga kaum itu merubah 
apa-apa yang ada pada diri mereka sendiri, dan 
sesungguhnya Alloh Maha Mendengar lagi Maha 
Mengetahui. 

54. (keadaan mereka) serupa dengan keadaan 
Fir'aun dan pengikut-pengikutnya serta orang- 
orang yang sebelum mereka. Mereka 
mendustakan ayat-ayat Tuhannya, maka Kami 
membinasakan mereka disebabkan dosa-dosanya 
dan Kami tenggelamkan Fir'aun dan pengikut- 
pengikutnya; dan mereka semua adalah orang- 
orang yang zalim. 






55. Sesungguhnya binatang (atau makhluk) yang 
paling buruk di sisi Alloh ialah orang-orang yang 
kafir, karena mereka itu tidak beriman. 

56. (Yaitu) orang-orang yang kamu telah 
mengambil perjanjian dari mereka, kemudian 
setiap kali berjanji, mereka mengkhianati janjinya, 
sedang mereka tidak takut (kepada Alloh). 

57. Jika kamu menemui mereka dalam 
peperangan, maka cerai beraikanlah orang-orang 
yang di belakang mereka dengan (menumpas) 
mereka, supaya mereka mengambil pelajaran. 

58. Dan jika kamu khawatir akan (terjadinya) 
pengkhianatan dari suatu golongan, maka 
kembalikanlah perjanjian itu kepada mereka 
dengan cara yang jujur. Sesungguhnya Alloh tidak 
menyukai orang-orang yang berkhianat. 

59. Dan janganlah orang-orang yang kafir itu 
mengira, bahwa mereka akan dapat lolos (dari 
kekuasaan Alloh). Sesungguhnya mereka tidak 
dapat melemahkan (Alloh). 

60. Dan siapkanlah untuk menghadapi mereka 
kekuatan apa saja yang kamu sanggupi dan dari 
kuda-kuda yang ditambat untuk berperang, (yang 
dengan persiapan itu) kamu menggentarkan 
musuh Alloh dan musuhmu dan orang-orang 
selain mereka yang kamu tidak mengetahui 
mereka; sedang Alloh mengetahui mereka. Apa 
saja yang kamu natkahkan pada jalan Alloh niscaya 
akan dibalasi dengan cukup kepadamu dan kamu 
tidak akan dianiaya (atau dirugikan). 



orang-orang adalah dan se- Fir'aun kelus 

54 yangzalim mereka muanya peng 
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61. 0 Dan jika mereka condong kepada 
perdamaian, maka terimalah dan bertawakallah 
kepada Alloh. Sesungguhnya Dia Maha Mendengar 
lagi Maha Mengetahui. 

62. Dan jika mereka bermaksud menipumu, maka 
sesungguhnya cukuplah Alloh (menjadi Pelindung) 
bagimu. Dialah yang memperkuatmu dengan 
pertolongan-Nya dan dengan orang-orang yang 
beriman, 

63. dan (Alloh) yang mempersatukan hati mereka 
(orang-orang yang beriman). Walaupun kamu 
membelanjakan semua (kekayaan) yang ada di 
bumi, niscaya kamu tidak dapat mempersatukan 
hati mereka, akan tetapi Alloh telah 
mempersatukan hati mereka. Sesungguhnya Dia 
Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. 

64. Hai Nabi, cukuplah Alloh (menjadi Pelindung) 
bagimu dan bagi orang-orang mukmin yang 
mengikutimu. 

65. Hai Nabi, kobarkanlah semangat orang-orang 
mukmin (atau beriman) untuk berperang. Jika ada 
dua puluh orang yang sabar di antaramu, niscaya 
mereka akan dapat mengalahkan dua ratus orang 
kafir. Dan jika ada seratus orang yang sabar 
diantaramu, niscaya mereka akan dapat 
mengalahkan seribu orang kafir, disebabkan 
orang-orang kafir itu kaum yang tidak mengerti. 

66. Sekarang Alloh telah meringankan kepadamu 
dan Dia telah mengetahui bahwa padamu ada 
kelemahan. Maka jika ada diantaramu seratus 
orang yang sabar, niscaya mereka akan dapat 
mengalahkan dua ratus orang kafir; dan jika 
diantaramu ada seribu orang (yang sabar), niscaya 
mereka akan dapat mengalahkan dua ribu orang 
kafir, dengan seizin Alloh. Dan Alloh beserta orang- 
orang yang sabar. 



67. Tidak patut, bagi seorang Nabi mempunyai 
tawanan sebelum ia dapat melumpuhkan 
musuhnya di muka bumi. Kamu menghendaki 
harta benda duniawi, sedangkan Alloh 
menghendaki (pahala) akhirat (untukmu). Dan 
Alloh Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. 

68. Kalau sekiranya tidak ada ketetapan yang telah 
terdahulu dari Alloh, niscaya kamu ditimpa siksaan 
yang besar karena tebusan yang kamu ambil. 

69. Maka makanlah dari sebagian rampasan 
perang yang telah kamu ambil itu, sebagai 
makanan yang halal lagi baik, dan bertakwalah 
kepada Alloh; sesungguhnya Alloh Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang. 

70. Hai Nabi, katakanlah kepada tawanan- 
tawanan yang ada di tanganmu: "Jika Alloh 
mengetahui ada kebaikan dalam hatimu, niscaya 
Dia akan memberikan kepadamu yang lebih baik 
dari apa yang telah diambil darimu dan Dia akan 
mengampuni kamu". Dan Alloh Maha Pengampun 
lagi Maha Penyayang. 

71. Akan tetapi jika mereka (tawanan-tawanan 
itu) bermaksud hendak berkhianat kepadamu, 
maka sesungguhnya mereka telah berkhianat 
kepada Alloh sebelum ini, lalu Alloh menjadikan 
kamu berkuasa terhadap mereka. Dan Alloh Maha 
Mengetahui lagi Maha Bijaksana. 

72. Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan 
berhijrah serta berjihad dengan harta dan jiwa 
mereka pada jalan Alloh dan orang-orang yang 
memberikan tempat kediaman dan pertolongan 
(kepada orang-orang muhajirin), mereka itu satu 
sama lain saling lindung-melindungi. Dan 
(terhadap) orang-orang yang beriman, tetapi 
belum berhijrah, maka tidak ada kewajiban 
sedikitpun atasmu untuk melindungi mereka, 
sehingga mereka berhijrah. (Akan tetapi) jika 
mereka meminta pertolongan kepadamu dalam 
(urusan pembelaan) agama, maka kamu wajib 
memberikan pertolongan, kecuali terhadap kaum 
yang telah ada perjanjian antara kamu dengan 
mereka. Dan Alloh Maha Melihat apa yang kamu 
kerjakan. 
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Maha Me- se- dengan Alloh sesung- Alloh Kitab di da- dengan seba- lebih sebagian 
75 ngetahui suatu segala guhnya lam gianyanglain utama mereka 

ba'dhuhum aula biba' dhin fi kitabil lah innal laha bikulli syai-in 'alim (75) 



73. Adapun orang-orang yang kafir, sebagian 
mereka menjadi pelindung bagi sebagian yang lain. 
Jika kamu (hai para muslimin) tidak melaksanakan 
apa yang telah diperintahkan Alloh itu, niscaya 
akan terjadi kekacauan di muka bumi dan 
kerusakan yang besar. 

74. Dan orang-orang yang beriman dan berhijrah 
serta berjihad pada jalan Alloh, dan orang-orang 
yang memberi tempat kediaman dan memberi 
pertolongan (kepada orang-orang muhajirin), 
mereka itulah orang-orang yang benar-benar 
beriman. Mereka memperoleh ampunan dan (bagi 
mereka) rezeki yang mulia. 

75. Dan orang-orang yang beriman sesudah itu 
kemudian berhijrah serta berjihad bersamamu 
maka orang-orang itu termasuk golonganmu (juga). 
Orang-orang yang mempunyai hubungan kerabat 
itu, sebagian mereka lebih berhak terhadap 
sesamanya (daripada yang bukan kerabat) di 
dalam kitab Alloh. Sesungguhnya Alloh Maha 
Mengetahui segala sesuatu. 





